
Assembly instructions 
METAL GARDEN SHED  

MANUEL 2218

Thank you for choosing our product!

Restrictions on the installation location:

- Do not install on the roof of a building!
- Do not block any passageways or escape routes!
- Avoid installation in places where avalanches could fall on the garden shed or
  where water falls directly from a roof onto the metal garden shed!
- Only set up where appropriate safety is guaranteed (for example not on cliffs or 
  extremely windy places!

Assembly:
- Ensure that the garden shed is well anchored to its foundations!
- Wear protective gloves during assembly!
- Do not assemble the garden shed in strong winds!
- If necessary, use a sturdy stepladder
- Make sure that all screws and metal parts are tightened securely and no parts are left over!
- Any electrical work required must be carried out by a specialist!
- Do not place directly next to appliances (e.g., beside gas heaters) – this may 
  result in rust or discoloration!

Note: These instructions are for the model „LMDS-2218“



Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit  

Sprengring

M6x15

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 
Gerätehaus mit betonierten Fundament- 
punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver-
schrauben nach der 
Montage!

Verankerungs-
winkel

Verankerungs-
winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben  
mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang  
enthalten!

Bodenrahmen seitlich

Assembly:
 

  these instructions!
- Since all parts are made of steel, make sure that you do not cut yourself!
- Wear protective gloves!
- Right or left for each part means it is attached on the right or left according to a 

the required hole!
 

  and only then screw the parts together!
What you need for assembly:
- Gloves
- Flat foundation
- Step ladder
- Screwdriver

List of screws:

White screws

M6x15

Screws with  

snap ring

M6x15

Anchoring options: 
the following options (depending on the installation location) are available. Please carry out the anchoring 

carefully to prevent the shed tipping over in strong winds!

At the four corners, screw in the garden 
shed with concrete foundation points.

Floor frame, front

Support point

Foundation point

Align and screw in after 
assembly!

Anchoring bracket

Anchoring bracket

Floor frame sideFloor frame, front

Floor frame, front

Screw together with foundation anchor of  
at least M12x70 – not included!

Floor frame side

Screw in with foundation points:

LMDS-2218 packaging details
Packet Packet-No. Anzahl Packet Packet-No. Anzahl

Parts LM5-0143 1 Roof LM5-0933 1
Top frame, front/rear LM5-0205 1 Wall A LM5-1003 1
Floor frame, front/rear LM5-0255 1 Wall F LM5-1004 1
Top frame, left/right LM5-0304 1 Wall F LM5-1022 1
Floor frame, left/right LM5-0354 1 Door panel LM5-1055 1
Posts LM5-0416 1 Roof panels LM5-1105 1
Strut LM5-1455 1 Door LM5-1705 1
Purlins LM5-3533 1 Shelf (optional) LM5-1903 1

Floor (optional) LM5-0716 2



IMPORTANT INFORMATION

CHECKING PARTS LISTS
We strongly recommend checking the parts of the frame as well as the twin-wall sheets for completeness
on the basis of the parts list.
With the guarantee that all parts are completely available, a continuous structure is ensured and
you save time and hassle of having to stop assembly.

ATTENTION:
To rule out shortfalls as far as possible, we use the most modern weighing techniques, and the
individual packing steps are continuously and fully monitored by exact weight checks.
This allows us to largely rule out any shortages or any mixing up of parts.
However, if a part is damaged during transport, or if a part is missing, we will send it to you as quickly
as possible.

REQUEST:
The manufacturer / importer is GFP Handels GesmbH, Passauerstr. 24, A-4070 Eferding, Austria (hereinafter 
also referred to as „the manufacturer“, „we“ or „us“). 

If you have any questions about the assembly or the product itself, please contact the supplier 
through whom you purchased your product.

Duration and commencement of the guarantee:
The guarantee for these metal products is granted for a 
period of 20 years.
The guarantee covers rusting through of sheet metal parts 
and parts which are demonstrably unusable or considerably 
impaired in their usability due to faulty design or defective 
workmanship. The period begins with the date of delivery. 
Any replacement deliveries shall not result in an extension 

of the guarantee period.

Guarantee conditions
• The assembly / installation was carried out competently 

according to the enclosed assembly instructions 
• The product has been used exclusively for its intended 

purpose and within the scope of normal use.
• The product is owned by the original purchaser and has 

not been disassembled and reassembled.

Guarantee coverage:
• The guarantee covers parts which are demonstrably 

unusable or considerably impaired in their usability due 
to faulty design or defective workmanship.

• Parts will be repaired or replaced free of charge at our 
discretion.

• We do not cover the costs for removal, installation and 
transport.

• Replaced parts either become the property of GFP or 
are to be disposed of by the customer.

• GFP accepts no liability for any secondary damage.

Limitations of the guarantee:
This guarantee does not cover defects which are due to:
• transport damage (the carrier is liable for this - please 

report immediately)
•

phenomena (e.g. hail)
• general assembly errors
• defects with the foundation, lack of water drainage in 

• unsuitable installation site and/or lack of anchoring
• paint damage and scratches that are not immediately 

repaired
• maintenance errors (e.g. not oiling/greasing the lock 

and hinges).
• excessive levels of humidity or aggressive 

environmental substances (e.g.: aggressive and 
abrasive cleaning agents, road salt, fertilisers and 
other chemical substances, salty and/or sandy local 
conditions).

• wearing parts (e.g. door rollers, hinges, locks, etc.)
• colour changes, as dyes can change over time
• For rubber and plastic parts, only the statutory 

guarantee period of 24 months applies.

Miscellaneous:
• The registered address for all liabilities arising from 

guarantee obligations is A-4070 EFERDING.
• The buyer or a third party cannot derive any further 

rights from this guarantee, in particular no claims for 
damages of any kind or rights of offsetting or retention.

• The statutory guarantee claims remain unaffected by 
this guarantee.

Guarantee policy



2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   
er Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese  

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

Foundation work (for point foundation)

Levelling and aligning the surface
Insert the foundation blocks according to the foundation plan below.

Front

Foundation point

Outer extent of the roof

Floor frame
Screwn

Paket No.
LMS-0353

4 Stk.

LMS-0254

Floor frame side wall (left)

the side with the parts label sticker
attaches to the front wall

Front wall

Floor frame front wall

Floor frame side wall (right)

Floor frame rear wall

Floor frame side wall Screw

Floor frame rear wall

Screw

Floor frame side wall 

Floor frame front wall

ATTENTION:
The foundation absolutely must be 
horizontal, otherwise

- the wall panels cannot be
 inserted properly

- the ease of movement of the doors 
will not be guaranteed

- the door will not lock!

LM5-0255

LM5-0354

4 pcs.

Package no.

Screws

1

2

1

1

2

2

Screw

corners. 



2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 
Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 
unbedingt
ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 
legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und
verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 
nach Innen drücken! 
Wenn Sie diese zu weit außen ver-
schrauben, kann die Montage der 
Wandelemente sehr schwierig sein!

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 
Frontwand

Bodenelement
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Klemme
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KlemmeSchraube

Bodenrahmen 
Frontwand

Floor (optional)

lower front frame
Notch

Floor frame side wall

Floor frame struts

Floor panelsAttention:
Floor panels 
absolutely must be 
neatly aligned!

each other and then gently push 

one into the other.

Attach the clamps

Floor frame rear wall

Floor frame front wall

Clamp

Clamp

Screw

Rear wall
Screw

screw in!

Clamp

Note

screwing in! 

Front wall
ClampScrew

Floor frame 
front wall

LM5-3533

LM5-0716

0 pcs.

Package no.

Screws

3

4

1

1

2

Package no. LM5-0255

Screws 8 pcs.



Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 
Richtung zum Verschrau-
ben sind mit einem Pfeil 
an der Seite der Ecksäu-
le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 
in der angegebenen 
Richtung.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 
einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 
oberen Rahmen an einer Seite einzuhän-
gen und zu platzieren und erst dann die 
zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 
Front

Vorsprung

ksksksksksksksksksksksksksksksksksksks

EcEcEcEcEcEcksäulelelelelele F F F F F F F F F F F F F F F Frorororororont rechtssssssssssssssssssssss

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinte
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Frontwand
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Screw in the Corner posts Paket No.

Screwn 8 Stk.Insert the corner posts of the front and rear walls 
into the four openings provided and attach them 
using screws.
If you use the anchoring brackets, screw these in!

Corner post front left

Corner post front right

Anchoring bracket

Screw

Corner post rear

Corner post rear

Floor frame front wall

Note:
The number of parts and 
the direction in which 
they are to be screwed 
together are indicated by 
an arrow on the side of 
the corner post.

Please attach the 
posts in the indicated 
direction.

Top frame, front/rear wall
Paket No.

Screwn 6 Stk.

Place the top frame (front wall) into the protrusion of the front posts and 

it in with screws.

Top frame, front wall

Corner post 
front

Screw

Corner post 
rear

Frame, top, rear

Screw

Frame, top

Corner post front

Screw

Protrusion

Corner post front

Frame, top

hook into the 
notch!

Hooks

Screw

Corner post rear

Note:
It is easier to attach the top frame on one 
side (front wall) and only then to attach 
the second side.

Corner post 
front

Protrusion

LM5-0143

LM5-0416

8 pcs.

Package no.

Screws

5

6

1

1

2

Package no. LM5-0205

Screws 6 pcs.



2. den linken und den rechten oberen 
    Rahmen mit den Ecksäulen verbinden

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 
Kralle ordentlich eingehackt 
ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 
hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 
Kralle ordentlich eingehackt 
ist - dann verschrauben!

2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.
Rückwandstreben

Seitenwandstrebe

Seiten-
wand-
strebe

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge-
baut werden kann, weil Sie mit 
der Bodenklemme kollidiert, 
verstellen sie die Bodenklem-
me.

Rückwandstrebe kolli-
diert mit Bodenklemme

Bodenklemme

Schraube

Schraube

RahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahmenmenmenmenmenmen ob ob ob ob ob ob ob ob ob ob ob ob oben en en en en en en en linlinlinlinlinlinlinlinlinlinksksksksksksksksksksksksksks

Rahmen oben rechts

Rückwandstreben

rerererererererebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebe

Seitenenenenenenenenen-
wandndndndndnd------
strebebebebebebebebebe

ge-
mit 

-

eeeeeeeeee
me

SchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchSchraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraurauraubebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebebe

Top frame left/right Paket No.

Insert the upper end of the rear wall strut into the top frame,     

The side wall struts are attached in the same way.

Connect the left and the right top frame to 
the corner posts

Rear wall struts

Screw

First check whether the claw 
is properly hooked in – then 
screw it in.

Screw

Top frame left

Top frame right

Top frame left

Claw

Corner post 
rear

Claw

Screw Top frame left

Corner post 
front
First check whether the claw 
is properly hooked in – then 
screw it in.

Attaching the side and rear wall struts
Paket No.

Side wall strut

Side wall strut

Note
If the strut cannot be installed 
because it is colliding with the 

clamp.

Rear wall strut collides 

Floor clamp

Screw

Holes

The punched out side points 
downwards!

7

8

Package no. LM5-0304

Screws 4 pcs.

1

1

2

LM5-1455

LM5-0416

12 pcs.

Package no.

Screws

Side wall strut

Side wall strut

Rear wall 
strut

Side wall struts



    So plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.
Dach vorne

Es gibt zwei verschiedene 
Breiten der Dachpaneele 
(700 mm und 350 mm breit) 
es spielt aber keine Rolle, in 
welcher Reihenfolge Sie die 

Dach

Schraube

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es 
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 13!

fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur-
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit 
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hintenHinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Hinweis

Sollte das Positionieren 
der Löcher der Dach-
paneele schwierig sein, 
lockern Sie Verschrau-
bungen der oberen 
Querrahmren vorne 
und hinten.

    und verschrauben Sie diese.

Pfette

Seiten-
wand-
strebe
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Pfette Schraube

Strebe

Place the roof panels one after the other from right to left and 
fasten them to the front and rear walls with screws.
Ensure the side featuring a label is at the front of the shed.

Roof

Roof, front

There are two different 
widths of the roof panels 
(700 mm and 350 mm wide). 
T he order in which you place 
them doesn‘t matter.

Roof

Screw

Note
When attaching the roof panels, don‘t fasten the 
screws too tightly. This makes it easier to attach 
the side walls. 

Tighten the roof panel screws only once the wall 
panels are in place! (see step 13) 

Note
Carefully overlap the roof panels! 
Otherwise, the screw holes will not 
overlap correctly and cause leakage.

Left end Right endOverlap

Frame front
The end with 
an opening points 
to the rear!

Frame, rear

  Note

Important!

position the holes of 
the roof panels, loosen 
the screw connections 
at the top of the struts 
at the front and rear.

Both purlins have the 
same shape. 
Attach the purlin with 
the sticker (normal 
snow load) at the front!!

Attaching purlins
Place the purlins from the front against the side wall strut 
and screw them together.

Secure purlins to the roof with screws.

Screw

Purlin

Side wall strut

Purlin Screw

Strut

Paket No.

Note
install the roof from 
the inside!

Paket No.9

10

1

1

2

Package no. LM5-0933

Screws 20 pcs.

Package no. LM5-3533

Screws 32 pcs.

Side wall strut

(the label “normal snow load“ is at 
the front)



oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube 
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

     beiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Bodenrahmen
Frontwand

Seite zur 
Öffnung

Frontwandstrebe

Türstopper

Metallklammer
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Attaching the front wall strut

By default, the garden shed door opens to the right.
However, this can be changed so that the door opens to the left.
In this case, some aspects of steps 11, 12, 14, 16, 17, 19 will be reversed.

top front frame

Metal staple

Screw
with snap ring

Use screws with snap 
ring.
Attach the front strut 
with four screws.

Screw

A

F

Front wall strut

Metal staple

Metal staple

Metal staple

Screw
with snap ring

Side to 
opening

Install the door stop
. 

Adjust the door stop, only after attaching the door by moving it forward
or backward. Tighten the screws once it is in the correct position.

Paket No.

Front wall strut

Door stop

Door stop (M)

Floor frame
Front wall

11

12

1

1

2

2

Package no. LM5-0143

Screws
with snap ring!

4 pcs.

Package no. LM5-0416

Screws 3 pcs.



HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 
können diese umfallen. So montieren Sie dies 
Wände eine nach der anderen!

Schraube
hier verschrauben

Hinweis
Wenn die Löcher für die 
Schrauben nicht passen, 
öffnen Sie die Schrauben am 
Dach!

Diese aber unbedingt nach 
dem Anbringen der Wände 
wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 
ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 
vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 
Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 
können diese umfallen. So montieren Sie dies 
Wände eine nach der anderen!

Schraube
hier verschrauben

Hinweis
Wenn die Löcher für die 
Schrauben nicht passen, 
öffnen Sie die Schrauben am 
Dach!

Diese aber unbedingt nach 
dem Anbringen der Wände 
wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 
ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 
vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 
Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Schraube Metallverstärkung der 
Säule

Metallverstärkung der 
Säule

Frontsäule

Metallverstärkung der 
Säule

der r r r 

rkung dedededededededer r r r r r r r r r r r r 

tatallllverstärkung der 
eeeeeee

Insert bolts into the holes 
provided.  (3x pcs.)

Positionierung der Wandpaneele

Wall panels
Install the wall panels from the inside. 
For each panel, start at the bottom!

Attach the panels with screws.

Note If you do not screw in the walls securely, they 
may fall over. Therefore, install the walls one 
by one.

Screw
screw here

Note
If the holes for the screws do 

the roof!

However, it is imperative to 

place after installing the 
walls!

Note
frame or if two neighbouring holes are not vertically aligned, the 
structure is either built on an unlevel surface or is not properly 
aligned!

Front Door-side panel

Type of wall panels

Panel A Panel F Door-side panel

Screw

Attach the bracket to the post
Screw the bracket to the left (front wall) post.

Screw Metal bracket

Bracket

Front post

Metal bracket

13

14

1

1

2

Positioning of the wall panels

2218 (H)

Package no. LM5-0143

Screws 5 pcs.

Insert bolts 
into the holes 
provided. 

Package No.

Screws 4 pcs.

LM5-1003 LM5-1004 LM5-1022 LM5-1055



Türspaltblende der
hinteren Tür

Türrollenplatte

Klemmschraube

3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten
umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.

Schraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

Schraube (passt am drei Punkten)

Screwthe rear trim to the roof.

Door slit panel of the
rear door

Paket No.

Door roller 
plate

Note            

This step is only necessary if you have decided to change the opening direction of the 
door from right to left!
Otherwise, this assembly step can be omitted!

Screw

Clamping screw

rear trim

Screw the rear trim to the roofrear trim

front trim

Corner 
rubber

Corner
rubber

Screw

front trim
rear trim

Reversing the direction the doors open

Paket No.

Remove the door roller plate (left) of the rear door and attach it to the front door.

Remove the rear door gap panel and the metal bracket of the door and attach it to the other side of the door

Remove the door roller plate of the front door and screw it to the rear door.

Metal bracket of 
the door

Metal bracket of 
Screw

rear door

front door
Screw

Screw

have been attached the wrong way round!

Door roller plate

15
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3

Package no. LM5-1105

Screws 11 pcs.

Package no. LM5-1705

Screws 0 pcs.



vordere Tür

Schraube

Trägerteil Tür

Anbringen des Türträgerteile

Führen Sie die Kralle ind den in 
Längsrichtung gebogenen Teil

Drehen Sie den Trägerteil, um die
Tür abdzudecken

Kralle einführen

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 
haben!

vordere Tür

Trägerteil Tür

Schraube

vordere
hintere

hängen Sie die Türrollen oben in
den oberen Rahmen ein.

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 
haben!

Details zum Einhängen 
1. Türrollen der hinteren 
Tür in das quadratische 
Loch

2. ohne Einhängen 
niederlassen

3. drücken Sie das un-
tere Ende zum Boden-
rahmen

-
gel an und hängen Sie 
ihn oben ein.

5. machen Sie das 
selne mit dem vorderen 

Frontrahmen oben

Türrollenaufnahme

Metallbügel der 
Tür

noch 
nicht ein-
hängen!

Türrollen

Bodenrahmen Front
Metallbügel unten 
einhängen!

3. Fixieren Sie den Türstopper so, dass ein Spalt von 
etwa 4 mm zur Türverstärkung bleibt

Türöffnung

Türseitenpaneel

Hinweis
falls sich die Tür nicht komplett schließen 
lässt weil der Türstop zu früh anstößt, verstel-
len Sie diesen, bis die Tür komplett schließt.

falls sich die hintere Tür nur schwer
bewegen lässt, lockern Sie bitte die 

etwas und ziehen Sie die Schrauben 
wieder fest. 

Schraube

Verstellchraube

Schraube

lockern

falls sich die vordere Tür nur schwer 
bewegn lässt, lockern Sie die drei 
Schrauben an der Unterseite und 
bewegen Sie die Tür wieder.
Ist diese nun Leichtgängig ziehen 
Sie die Schrauben wieder fest.

Paket No.

Screwn 3 Stk.

vovovordrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdrdererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererererereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee
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First hang the rear door, then the front door2

3

Inserting the doors Make sure that there is no dirt on the 

doors!

front door

Screw

Attach the support piece to the front door

Support piece, door

Attaching the door guides
Insert the claw into the longitudi-
nally bent part

Rotate the door guide to cover
the door

Insert claw

If you have chosen a left-handed door!

front door

Door rail

Screw

front
frontback

back

Hang the door rollers at the top 
in the top frame.

If you have chosen a left-handed door!

17
1

Package no. LM5-1705

Screws 3 pcs.

Hanging details 
1. Put the door rollers 
of the rear door in the 
square hole

2. Let the door settle 
without hanging

3. Press the lower end 4. Lift the door and 
hang it on top.

5. Do the same with the 
front door

Front Top frame

Door roller receptacle

rear door

Metal bracket of 
the door

do not 
hang yet!

Door rollers

Floor frame, front
Hook into the 
metal bracket at 

front door

rear door

Fix the door stop so that a gap of about 4 mm re-
mains for the door reinforcement

Door opening

Door-side panel

rear door

front door

Note
If the door cannot be closed completely 
because the door stop is triggered too early, 
adjust it until the door closes completely.

please loosen the screws, lower the 
door slightly and tighten the screws 
again. 

Screw

Loosen

screw

screw

and move the door again.
If it now runs smoothly, tighten the 
screws again.



oberer Rahmen d.
Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung
beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 
den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 
heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 
an!
Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her-
ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Hinweis
-

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 
Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 
Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 
Türgriffes

Drehen, bis zur angege-
benen Pfeilposition

Pfeil

heheherururungngng HHHHHHHHHHHHHHHHHH
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Door safety mechanism
Attach the door lock to the top front frame (at 3 points)

Paket No.

front wall top frame
 (inside)

insert into the notch

Door safety mechanism

when removing, hold the knob and pull 
out the safety mechanism

Door safety mechanism

N
o

te

Please install the door locks carefully!
Otherwise, there is a risk that the door will 
fall out if you push it open!
If you want to remove the door,
remove the door locks beforehand!

Install the door handle Paket No.

Insert the door handle into the openings of the door.

Turn the fasteners of the door handle on the inside of the door.

Note
Check that the door is inserted in the 
correct direction!

Door – Front

Opening to the left/right!

Fastening the 
door handle 

(inside)

Door handle

Fastening the 
door handle 

Door – inside

Fastening the 
door handle

Rotate to the indicated 
arrow position

Arrow

18

19

1

1

2

Package no. LM5-1705

Screws 0 pcs.

Package no. LM5-1705

Screws 0 pcs.

front trim



Spalt

TürSchrauben zum 
Einstellen der 
Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie-
ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 
Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 
von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben 
Sie die Schrauben wieder fest!

Verriegelungsrad

zur Hälfte 
eingedreh-
ter Schrau-
ben

Schrauben

Hinweis Das Verriegelungsrad bitte nicht 
schmieren!

Verriegelungsrad

Rolle

ACHTUNG:
wenn Sie die Rolle nach 
unten drücken, ist die 
Montage einfacher!

zur Hälfte eingedrehter
Schrauben

Install the locking wheel

Screw only half of the screws of the locking wheel to the rear door 

Push down the roller of the locking wheel and guide the notch in these screws

Screw the locking wheel – also screw in the half-screwed screws!

To cover the holes on the underside of the door, screw screws in here as well.

Locking wheel

Screws

screw in the 
lower screws 
only half way in 
advance 

rear door

Screws 
make sure that the 
screws are tightened!

Locking wheel

half-inser-
ted screws

rear door

Screws

front door

Note Please do not lubricate the locking 
wheel!

Adjust the door 
Close the door and check if there is a  gap between the Corner post and the door.

Gap

DoorDoor adjustment 
screws

Note If the adjustment doesn‘t work, check whether the 
ground surface is level or whether the parts have 
been properly aligned during assembly!

Note
Loosen the screws, close the door from the inside, 
set up the door and screw the screws back on!

Locking wheel

Roller

ATTENTION:
If you push the roller 
down, assembly is 
easier!

half-inserted
screws

20
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Package no. LM5-1705

Screws 4 pcs.
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Strebe

zuerst die obere
Kralle einsetzen!

linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 
nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal-
brettes in den Regalträger 
einhängen

die Rückseite des Regal-
brettes in den Regalträ-
ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter
Regalträger

Tragen Sie den Modellnahmen
auf das Hinweisschild an der 
Innenseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 
rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig dreieckig
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Assembly of the shelves (optional)
Paket No.

Screwn 0 Stk.

Insert the shelf supports into the holes of the wall panels

Place the shelf board on the shelf support

Strut

upper claw! left shelf support

left shelf support right shelf support

insert the lower claw into the rectangular hole, push the shelf support down 
until it is at the base of the hole!

right shelf support

Shelf

Front wall
hook the front of the shelf into 
the shelf support

push the back of the 
shelf into the shelf 
support

left shelf support
left or right
shelf support

Finishing touches
Paket No.

Screwn 0 Stk.

Write the model name on the sign on the inside of the door

On the overlapping roof panels, place caps on the top frame. Cap „A“ is attached on the rear wall. 
Cap „B“ is attached to the right-hand side wall.

Attach a cap to the lower door rail

Attach the door lock hole cover to the post where the door side panel is attached.

Enter the model name on the 
sign on the inside of the door.

Cap roof gap „B“Cap roof gap „A“

Door lock cover

Cap lower rail

Cap lower rail

Door lock cover

Cap roof gap „B“

top frame right

Cap roof gap „A“

Cap roof gap „B“Cap roof gap „A“

square
triangular

22
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Package no. LM5-1903

Screws 0 pcs.

Package no. LM5-0143

Screws 0 pcs.
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If you install a shelf



Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden. 
Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver-
schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 
der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 
gedreht werden, bevor man wieder verschließen 
kann!

Den Drücker bitte nicht 
fest drücken, wenn das 
Haus versperrt ist - dies 
führt zur Beschädigung 
des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 
damit niemand hinein kann - achten 
Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 
verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
    wurde!
2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen
(LMDS-2218 (H))

Operation of the lock
how to lock or unlock?

how is it locked?

unlock from the inside The garden shed can always be unlocked from the inside. 
However, it cannot be locked or closed from the inside!

if the garden shed has been unlocked from 
the inside, the key must be turned 180 
counterclockwise again before it can be locked 
again!

Please do not press the 

shed is locked – this will 
damage the lock!

Always lock the garden shed so that 
no one can enter – but make sure that 
no one is left in the garden shed!

note after assembly

Make sure that there are no parts left after assembly!

1. Make sure that the doors are correctly installed

2. Make sure that the door lock works well

3. Make sure that the door locks are attached

4. Check the good hold of the shelves before using them

5. Enter the model number on the inside of the door!  

6. Check again that all screws have been tightened properly!

Problem solving

Doors fall out:

Door doesn‘t lock 
easily:

Door handle doesn‘t hold properly

Door doesn‘t close properly

Remove the door locking plates and the locking roller and reinsert the door – make sure 
that all parts are inserted properly (see steps 17, 18 and 20)

    in!
2. Check that no oil has been applied to the door locking roller!
3. Check that the door locking roller has been installed correctly!

Checkbox

Attention:  keep these assembly instructions safe in case you need them later


